饮马长城窟行（陈琳）东汉
饮马长城窟，水寒伤马骨。
往谓长城吏，慎莫稽留太原卒！
官作自有程，举筑谐汝声！
男儿宁当格斗死，何能怫郁筑长城。
长城何连连，连连三千里。
边城多健少，内舍多寡妇。
作书与内舍，便嫁莫留住。
善待新姑嫜，时时念我故夫子！
报书往边地，君今出语一何鄙？
身在祸难中，何为稽留他家子？
生男慎莫举，生女哺用脯。
君独不见长城下，死人骸骨相撑拄。
结发行事君，慊慊心意关。
明知边地苦，贱妾何能久自全？
赏析：秦王朝驱使千万名役卒修筑万里长城，残酷而无节制，使无数民众被折磨至死。这段历史，曾激起后代许多诗人的愤怒和感伤。而直接摹写长城造成民间痛苦的诗篇，陈琳这一首，就现存的作品来说，要算是最早的。本诗用乐府旧题，以秦代统治者驱使百姓修筑长城的史实为背景，通过筑城役卒夫妻对话，揭露了无休止的徭役，给人民带来的深重灾难。
注释：长城窟：长城附近的泉眼。
官作：官府工程。程：期限。

筑：夯类等筑土工具。谐汝声：要使你们的声音协调。

宁当：宁愿，情愿。格斗：搏斗。
怫(fèi)郁：烦闷。
连连：形容长而连绵不断的样子。
健少：健壮的年轻人。
鄙：粗野，浅薄。
他家子：犹言别人家女子。
举：养育成人。哺：喂养。脯：干肉。
慊慊(qiàn)：怨恨的样子，这里指两地思念。
久自全：长久地保全自己。
饮马长城窟（王建）唐
长城窟，长城窟边多马骨。古来此地无井泉，赖得秦家筑城卒。征人饮马愁不回，长城变作望乡堆。蹄踪未干人去近，续后马来泥污尽。枕弓睡着待水生，不见阴山在前阵。马蹄足脱装马头，健儿战死谁封侯。

中华人民共和国国歌(歌词)
“起来！不愿做奴隶的人们！
　　把我们的血肉，筑成我们新的长城！
　　中华民族到了最危险的时候，每个人被迫着发出最后的吼声。
　　起来！起来！起来！
　　我们万众一心，冒着敌人的炮火前进！
　　冒着敌人的炮火前进！
　　前进！前进！进！”
站在长城上（现代诗歌）
难道 
梦想与现实之间的距离 
竟是这短短的一墙之隔 
千年的时光 
你看到的又是什么 
是秦皇威严 
还是汉武豪壮 

如今 
我正站在你沧桑的背上 
用我颤抖的双手 
抚摸你斑驳的皮肤 
和炮火下的痕伤 
我的手指无力叩响那厚重的青墙 

我在问 
你却不语 
以千古不变的姿势来回答我 
那绵延数万里的巨龙 
每一节城垛 
都是挺直的中国人的脊梁 

穿过沉淀几千年的世纪苍茫 
在千百年的炮火中闪动的泪水 
把记载着仇恨和富强的 
血与刀光 
嵌入那一身龙族特有的黄 

他们说 
在月球上唯一能看到的就是你 
中华民族千年不倒的梦想 
是你，让所有的热血都在沸腾 
让所有人都抬头望 

又是谁？在你的梦里轻轻的吟唱 
吟唱着团结，吟唱着希望 
穿过莽莽大地 
回声在我的胸中激荡 

一声咆啸 
让整个世界都听见 
是我，站在长城上 
面向天穹，为你歌唱 
我看见  一条巨龙正升起在东方

众志成城：万众一心，象坚固的城墙一样不可摧毁。比喻团结一致，力量无比强大。
